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[V 7E] @ Nothing {22\ T
— [EER] o [22) LOoEBIZENT
1. Fram

v x—2 A7 (William Shakespeare) 1€ [V 7E] (1605-06) ' O
Ep T —~<O—2L “Nothing” Th 5, ERIORmI., V7 HEEHEZ=A
DRI ~DFEDLZETHIT L L L, KB —7F U 72 “Nothing, my
lord” (1.1.84) L& x27-ZLizH 5D, U T7IE “Nothing will come of nothing”
(1.1.85) &%z, REBOBBERIELMSV, UTIEHRVICEIE2—F
U7 EEYT S, —F, WRIRIAE Y —F ARV TICERY A EE
LT 59, L, ARV T2EGY, TEEOHEREZ bHELEOK
IZBWELTLEY, ZRICKL, VTEESELTWSa—F ) 7Tid, X
DT 5 ABRFERII T 2EMIEL- 0B ETH, BELEZSN
Do BN EIEE (REEES) LIRS, TV7E] CFAAM T ey
he LTy 7oEBOHIZ, VT 7ey hELTOIaxZ—0DERGH
B, JORY—ART. EFT FEY FOSEIEBRSIN, W FT—2%
FH5E35, KIFz R LEICHEELT, /B AF—bT NEY
ROFEBIZHD D TRTERN.BIFSORTUL ) - T b Ra—rvr—
MZE»TIREZELS DRI TLE I,

FE#ER] o (28] ZEWEBRALRENE 8, ARiIE, UTE—. F2
DR MEEE E B0 (28] ZEMELTTIIUDTHRENDS &) THEER]
(171, 440-42) D HOERDIEBIIONT, HEOHRBEL LBONR
LA B B0 MEEGERER) © (22 OBROKRERD S b, [k
R AHBETAEFTNS3I A Lz, B, MEER)] OXFORET
H5, H—ORKEIE, BEROFELHBIIOWTORENEFNTHD LW
H5EZDOEETHD, BELOBEIT, BEINZEAMLRNIETEHED, F
ZORKBMIZ. HOPDLDILOBENELS X2IKTBHILETH D,

AFEOBMNI. 20O XD TV T7TE] @5”554]@%?%&720?‘: “Nothing” IZ
/N\Oﬂ”W:FﬁﬁﬁJ@rwj&@ WAICEEL, MEI—BTD
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RELBVWRZHEBREESTHIZ LI D,
2. [U7ZE] @ “Nothing” & [EER] © 2] L OHEIZHSWT

[V 7E] THZH S “Nothing” 1 [HEEERE] 128) 2@ L T, Borot
FIZOWTOREMEFHNTHLLEWVIEXD, EEZEHRLTWVWD, H—
2 TUTE] OBFEAMT. B HEROBEEZELD BT, Y=—7
AETIRINCEREALHL TV D,

HEEHETFHFEADY ¥ ¥ — F (George Santayana) 1. #F &,
Interpretations of Poetry and Religion @ “the Absence of Religion in
Shakespeare” OH T, v=—7 AT “Nothing” ICEZEZ RHEH L. AH
DAEME, BHROBRE (FR) bRV EDL LTHNWTWDEE D,

For Shakespeare, in the matter of religion, the choice lay between Chris-
tianity and nothing. He chose nothing. . . . He depicts human life in all its
richness and variety, but leaves that life without a setting, and consequently
without a meaning. (152-154)

B, L, TV 7E] TiE V727 a2 —TRERERZ RV,
ZOWREIT “Nothing” & FHBEEINTW5D, FRIIKOEY THD, TEEE
AR YA, VTE2INETOYTOL I ICHDRVEE, V7 OBECOIE
FIXHEE®S D, U 71X “This is not Lear: . ..,” (1.4.233) “Who is it that can
tell me who I am?” (1.4.238) “. .. for by the marks of sovereignty, knowledge,
and reason, I should be false persuaded I had daughters.” (1.4.241) &i®~<3%
METHDH, FLT, ZOLHARED Y 7k, E(LIZ “thou art nothing”
(1.4.202) ¢FHEINHENHLTHD, EHIL, EADIBRAZ =7 = FEV
RIZEgIoN=Z s, BARRES L L P —IZMOFRLRNWI L%
MofBE, VA Z—3AEEDIHEF (HHR) 220 T, RELEKRZHEL
TWh, 28R bliE, 7aXFZ— 3 T REELZRDT, (LELEXBBRX
TWEELTH)BREMR LRI ZEEZBEL TN DINLTHL, IR AT —
IZ “I have no way, and therefore want no eyes . ..” (4.1.18) &+~ %, FEFR&
LT. Y 71X “Nothing” @, 7 1 Rx&Z—|% “Noway” DIKEIZ[ED,

iz, TV 7E] 12 “Nothing” 72>5 “Everything” %18k T 3 B&E A2
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BTHb, B, EADI v AZ—2“I have no way, and therefore want
no eyes; I stumbled when I saw” (4.1.18-19) “Our means secure us, and our
mere defects / Prove our commodities.” (4.1.20-21) £ B2 6TH 5 (122),
ThuE, AT REEEZROBRVE, A& 588 (R OV TORE
ERETDHEE, DETHRRRDEDORRTHD, 2T nRrdl L
i, TRTBRATWTHENDOEFIZHEORRD I ETH D,

F OFERLIC, TEEO XTI TIX “Nothing” IZhe o 2B, JaRF—
T FEY ROFEZ24Y “I have no way” SRR UBIZHH T, Rxb b
D, BLUDZHLONPEZ TN, BEPRZ TS, UT7/uAF—0Da5“1
have heard more since:” IZZ N ZTHF L TV 5,

LEAR. . ... O I have ta’en
Too little care of this . . . .
Expose thyself to feel what wretches feel,
That thou mayst shake the superflux to them
And show the Heavens more just. (3.4.32-35)

GLOUCESTER. I’ th’ last night’s storm I [a beggar-man] saw
Which made me think a man a worm.
. ; and yet my mind
Was then scarce friends with him. I have heard more since: (4.1.32-35)

Let the superfluous and lust-dieted man,
That slaves your ordinance, that will not see
Because he does not feel . ... (4.1. 67-69)

EREOXIIC, VT E7uA7—3HBLT. ZhETLOOXARE%E
BE LT, ELxEbmid o7z “wretches” R “a warm”™ & b A4
Gu_,\r‘ﬁbﬁj*&’)’fb\é@f&é #E->T, TV 7E] 128V T, “Nothing” ®
FKEL () LHEBEBL, BOPHROFEEICOVWTORENEFHTH
HEWVWIEZD, EE%%?%LTb\éO Ve —J AT NIZONT,
“Everything” |1C[17s> CHEFARENS L0, BEHERHLTV S,

Z OHFIFN TV T7E] OBEOS Bz, SE, MECHRR L,
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RRLBEDITOVWTOEENREZIZOVWT, Y=—7 AT OBREVEBRN
Rondé, B L TE 7, AF/NVAFX— (Harold Skulsky) (3% < OH#LFF
EPRA—T VT E2FIVANMNIRELZDEEERTS, VA MDa—FY
T, b OOME A EE ) LB~ SBIEEN O NIRE~BEET D &
V5 (Skulskyl2), 72LZ, a—F Y T7DEL DEFAIE. AANLVAF—D
BICEEOEEIZLUODD LY, AHAVAF—DFHETFTWE—HFlITKRDOEY
T& D, “He that hath helps [Lear] take all my outward worth” (4. 4. 10) X
“Is not the life more worth than meat and the body more of value than raiment?”
(Matthew 6:25) & —E$ 2 (13), 5. ¥ =—27 AT BLEBENLEE
EZZTTORVWOIIABRTH 2, (LEBREELEL—9% ) LT5
RITRRTHY . —FBITET S, BRFOMIITFNAHPLEADOED
A A=V L LoD, (LBERY [#) T22) L TV 7E] @ “Nothing”
DEPREZZE T, BHIZETca—F I TICHELEZFE D UV 7 0EH, “l am
a very foolish fond old man, . . .” “I fear I am not in my perfect mind” (4.7.60,
63) TEIZEREBEVEN, - - - KOEEAEEFEAHRLLY] (156) %.°
MITEFAOBEW.EZ B> T, AFEULD, 128 X ] O A—U LFEUD
F 5 (102-06), MAgEEREE#] 2k B &, 28] ik [FET S H DI,
Bk, BE BHL2LEHbDF0VEEZDZZ L), BROEELZED., &
HVNIRBLIOHRAEZHEET LI LODOKADIEFENEZRBDOIB--E22E
ETHIEL Thd 278), EL T IRBLARI., MR LIRTOME 2 AR O
B THDH (CREe#)] 1311, &, M, DV 7REE By L Bu,
K[BHENTRVWERL D Z L3, BAOLER~DRBOEL S ZH/ORVEA
T, [25) T OBBITIWET2DOTHD, Vy—Er MRELFHEED
/N7 (James Howe) 133 =— 27 AT OBMBLLHEBERER Y H-> TV
DREZFETTND, "L, VTBELZDOF> TWEEE EHFRIZONWTO
BMEZKRD Z&T, LBOBADENDLNDRWRIEIZM2 > TN D k<5
(182-84), 7=L2z, UTIiE, ELLTOBRCHBEEINEEZ., ABRERLT
THDTHD BB LT (3.4.101-108), HHECHEMBEZIZL LD
N2 2o TWNL,

77 (Peter Brook) i, 1ZE] OB BEBLIUOHALERTILO
DKADEFHELERDLBoEZERBETHZ &) . [V TE] oz
MABRNDSFREEMEEL, 2RL WD, Ty 7 AMBBEAE L, B
ROZOOHRTHEETNDLI L E2 Lz — T AETHELTWB LB E 0
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FY7=EJ] ® Nothing {Z-2VT
H5THD,

Shakespeare, knowing that man is living his everyday life and at the
same time is living intensely in the invisible world of his thoughts and feel-
ings, developed a method through which we can see at one and the same
time the look on the man’s face and the vibrations of his brain. (The Shift-

ing Point84)

EHiT, TAw i3 =— 7 AT ORBHOEIIZHET D, = FH—
NEBEIHNIEEOR 0 AF—%2KH572H, RICE#HEZEL B VAT
¥, BRCERITFSIEIFEHIZ, ROLIICERTI0HLTH D, “When
Gloucester imagined to suicide down the cliff, he does not see the cultural and
factual world in blindness, darkness but the imagined world.” (Reeves 320, an
interview with Peter Brook) Z DX 512, 7y ZIIEFEMF LHE AT -7z,
raAfZ—0Hon, BRIHRO—ASHEERET D, €T, Ty 70
Bud, BEMEFHTHRE TARERD b, EE, BRI LT
ERVWIEEFRUSED, TEER] o 122 ORE, BHAOHASIER
REOLODORBETHDHEDEX %S R T LRIV 7 OFIZHKET D,
MEER] OFRX TBHIDORDIZER LR TVDHALEINPDERNDOE
EHOBLALTHD LAMENEZETHD) (EER] £293), IR%E
FAThER B, REMTIERILRS ) (7)° RED TARARX 22> T
BENLZALITRD] EWVWHRT Ry AORBUL, EAD/ 2 AT —
DRB|LFEKTH Y, BELEEL, BEHHROFEZERTLIRIADAD
=X LENRLTH B,

THEREE. A — 2~ (Terry Eagleton) ORTIE, TV 7 E] 138
ERTAIZROND X 5%, AOBBBERN, ITERE THHELERE
FOLDERETHILEH#NTND LD (76-83), LT, BIFT
. U7 REOBECHER LV, BICRAREBNRLOEZTFY N
2. ThEEDT RN FIRINELE, WLH)DTHD, “Blasts and fogs
upon thee!/ Th' untended woundings of a father’s curse/ Pierce every sense about
thee!” (1.4.308-10)

rvr=E] 2@t L7280 FEL) (1985) b, B & i ~ORE
DRBEVIBER EDFZHIC, BEHEETHEL THWIHFETZRIAL TH
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2. ¥7.M8) IEEDOBEMAOREEZBR-THELTLIATHE L. IEL]
X TV T7E] Rk, HFE (V7E) ORFRELBBBICANIHTHD, K
W2y ZHEFEL (P i3 TARIRER LV ELAE, ZHELIVLE
LAZIBWVWRDTWDLOE] &#HLD, BEEDHEIZ, T TAH 2%
BT bTHD,

774X (R.H.Blyth) X, F&E MM L30%] (1942) T, 2] &{E2
b, #OoBEE [VT7E] IR TV, KRR, 774 X5H#
@Eﬁ%w#’FU?IJ@#:ﬁAﬁofwéﬁ%ﬁﬁb\%@%ﬁ&
(78] OFBEEZRBL TN, B—iZ., 774 XTHOBEZTKRD L S
A L. %hli Mgz Lo Ly, “Ilived in the Mind, not in the world
of particulars. I by myself perceived Truth. . .., to see all things as spiritual
beings, above all, myself as such.” (147) X TDFEES “spiritual beings” &
TAHZELIL, FETHILDOIZEERZRORWVWAT, 122 O FETDH
DIZik, B, Ek BRLLS5v0ieneEX 52 (KFEH] 278)
E—ELTWD, %“C\f74fi UTBREDE, MbddRolkFo
Bz A LoD, PLTOXSITdRRTWD,

.. Lear says,

The art of our necessities is strange,

That can make vile things precious.

The absolute value of things is infinite; our minds, which change according

to our necessities, decide that things are vile or precious. (431)

FEREOX T, TI5A R, TRTOFELLOBBOHKEL L, Fh
FIEFORFECERELBME LY, Ry LRTHUE, MEOME
MRIZHDZEVH, BOBER TV TE] CEYVAEFRLTWD I LZHA
RoTWd, 7544 XEIERE T 7E] OFIEFHNLRFERERRH D &
MELRWEZERAIR > TWT, FhiL 1] OTLH D,

BRI LT EZSE 2. ZDEH RV =— 7 AT O “Nothing”
WZHOWTHBER L, MEER] o 122 oBMBIc, UToREEERHD Z L
%%ﬁ#éo
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2—5 1) 7@ “Nothing” i%. ZIUZEET 25 EF “No cause” (4. 7. 75)
ES Z LT, %‘JéﬁE@Iﬁc‘:—g'@%ﬁ%o TW5,

U7 BRZHIZT OO X I THL, b9 U T7TETRL “Nothing”
Thd &%éhé‘?\ U7, ok a—F Y T, HERPAESEED
[FEH ) “cause” 23bHEEH, LML, a—T V7 ERHIIIEVETA]
“No cause” ¢ & % . BIOEFE T “Nothing” & FEFEZ R LR CHFIET, H
EETES>Z LIV LR, RTNLTHD,

ZD L HIZ, “Nothing” DEHOEWRNEE 5513, EELOX D TH
a—F U7 ERICEBICZ -T2, a—F V7 HREHEC I TE2ETL L
Wb b, 2—FVTHREFOY 7 LR CEBREEEZEZ T, “Nocause” &\
5 “Nothing” & BET A EFEZ <52, FIUEEZHKD I VT LOXFEE
BLTEAMIZRBEINTWDINLTH D,

a—F Y TIRETHRITIZ, WhitTEband, V7, #b2E D
THALIRLEENTZWIZ bbb ET, BEINZ2Vbo L bR TITH
TEARBNCEY T30, BOBLLEZBVIZRSZHBOa—FT I TV I,
“Pray you now, forget and forgive : I am old and foolish.” (4.7.84) L& 5., %
DFEER . U 71 “Everything” (% “Nothing” "S54 ENH ¢ 2 H &2 b2 TE
B, bR o a—F U 7T REHBRL U T 2% L “No cause” &3,
HELZEIEFFITRNTOLDIIESZLDOTEIEFLENLTH D,

3. MEER] o 122) oBAE

. TV 7E] & MEER] OBEZIIHIZ>T. Tiky=I v D
EWMAESEIC, LBROFR TEER] O, EBHEL W ADHLEELET D,
BAEZOINL K 23y b (Kurt Schmidt) (3{AEZE D OO E AR
EIZOWTZ OMBAT S, 7y AR ARICEESL LTERLEEZIT, M5
MThHLHHRANEER... BEMNLREROEE ALV, [(rLA) &
HhBEY. .. BUOBEKZFIANDI I LETHREEBELIZOTH D).
N%ﬁi)Tﬁ&wo ENGROBRTHWONEZNE D, (RF) &IIE
272\ (= I v b (Kurt Schmidt) , 9. X4 —27 A2k (FRAEKERIR)
10) kiﬁ&éﬁar‘ofvbéo
CPEER] REELTS (2] REOBRIZSE, ARITEERNZ
_“30)4%"1%‘{%E&UJ:7‘ HBEZOMB LT D, NEER] © TenZ &)
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OEMETHD, 2] 13 TFTHboik - - - EEN, HENERFICL-
THREHD LI RBDIIR SO THDIND, EIITAEKRZNUER LT
REBONRV) TEER] 11367 22 Thd, ZIhb, AEITER
BIR=-o0BEERY EiT5, F—0K %I, BAo0FEELHFIC>NTO
HENMEFN THDEVIBXOBEETHY, TBROEELZRD, HDHV
ITRBLIUOHALZHEET I bOOXADIEEE 2RO B RELZEET
5 &) [KREes] 278) TH5B, Tt —810L ORI U T, A ERZ
<, KEMIZHEDZWZ L 2HY | F.hbD0b0xEET, £/, £
ONWFRELBERLTEHLTRAW] (£299) 2 ThHEBEXLND,S
E_ORMIT. TBEEINER AL RN b ((KEE] 278) TH D, 4]
T THEBZEOXNIEEET S bOORFE LT TREes] 278) . ThkgE
ENRZHB ARV E I ENIBREELOTH D, FEZICRY RiF2. [
ER] ORI, HROAN AR PICHRETEL L5 DT ETHD, BiE
Bz, DOBL EEEIEET L Th D, T MEER] w8545 =
EIEE] RARIIEO LY ICHAEM L, RAZZOTRTERLN, &
IR R B EE L VWEIIME O ERMANR L ey, HETELROVL DR
RNDOTHA (F 119-121),

4. TUTE] ® “Nocause” OEFEL 78] OFIEOEEMIZDONT

RIZ = — 27 AT O “Nothing” OEBORE L, 1242 OBMPEE,
FhaRT EER] OXRERELESE L, AEOIC—KT58L. fHE
BER-STWERZD, [EER] ZEFEERELODOXBEZEET 2O &Rk
2. VT HESRHRIZONTORBIEZK> TV, U TiE, &ONCARE
T ODOXR], WIZFEANEFEREEEZOREZRY, F—D, V7D, H
G EHFICOWVWTORFIOEET, BONARMERDLN B, THREE
BODLNOEINEIDEF L, TORERIZLIZHDH, VT HRXEIZED
ORI TEER] RO REOEW (TUXRIT)] OXRTH.HF—D 2]
DM, BREBRIZOWTEFNE LB TWEEZ 2 BTH, B_0K
EaANZE, MLV E, BEZOL0ORE @i+ AiIcdtEmd 5,

UTIEGHESERAMTH-T, BLWIT LD EDEW (BH) 235D
TEEBALTWS, ZOHEE, T AR O BHERESECET, VT O
BNEOBLOHEEZROIFEOBE CHRNL, V—Fro THLn) —A

NI | -El ectronic Library Service



The Japan Society for Culture in English

TV 7EJ @ Nothing iZ-2V T

TiEEE] o 128] L DOHBIZEWT 65
THLRHRENLDL] ORBEO—FIZ, UTBROLITE D,

O, reason not the need; our basest beggars
Are in the poorest thing superfluous.

Allow not nature more than nature needs.
Man’s life is cheap as beast’s. (2. 4. 266-69)

ZOERFT. EESABIELOVTLOLIZED EORBZES REH2E
DITHDHZEFLTIRHRLDI~DI T OBFRELEZHLNILTWD,
[E#ER] o TREOZEW) (T 23-29) ©B&IE. [AOFEMOAETEE]
DORIETHY (T455), ERHFIL, (o Tnd) REDERIT, £
WWTFF)] EERRLTWVWS (T387), ARITZZIC, oERLADLNT
WA Z L EFEAID, FiE, FEINLW, HLILOMRRWRE e
Tl oA, FEgHR0, BREMHFROEFNRERDORN & &, BLIRKE
THHEVIBRL, [DOKRE] ZRITTLVWIERTH D,

sk z#E4 TRE] X, BTERNEHE L W TELRELVFHT
iz, DG, Kk, FXS2EMIE, RASEXL I &, BAaBREAILEE
FA, BMEOFHE-BIT THLATI N, ZFEOEYDA] (MEFER] T
27) BT, D LOMRRNERR, EEHAEFITLD, SHIT, kD
AT, Rkl TAXIIEENEZE L TENTHY ., & Rk - B
) BEIEZ->TWDIhbrbT, fFRLZLNTERN] (F31D &
WARTVWS, ZHUTEDS L ORZL R, BVEDLNIZLD T, 2] ©
B0 MEALR T, HRLBH~DEZXZ, B THI L] BTED
TLEEWNTHILELZOND, (HRLAHG~DEZ] BEFRNILLEE-T
WA Z L [EBROER)] b Ths, £ .BE2HA THIE LIIREIZ,
FE#ER] OBE=0fkM%. TLOBRE] 2EEF 5 & T 5BBRTARNLD,
R HIE [HMULATINRIZEOED ] S2RkoEER, FHIZLIZEK
R LR, BAORKRENLTHDE, BIh, HbWVWWELGN, TO X S IZ,
BENRARVWL2 LR TFRTHEBEBIIRASZ LT BHSEZELLWZDIZ,
HOZLLETD - BERWERB L 2<% 122) OBIEDO<»
HTHhD,

s, VT REBEES TV ERIX, VTR IARI AL, BOFEHD
H &4, “Take physic pomp; / Expose thyself to feel what wretches feel,/ That

NI | -El ectronic Library Service



The Japan Society for Culture in English

66  IREPEFR

thou mayst shake the superflux to them. , ...~ (3.4.33-35) LikR2A AT, Lk
LM DRI L KEMIZ—ET D,

BRI, V7 BREROFPT 0O LS IZHDIEEN, HDOEY D H O
MBEEINTALRW THOD0ESBE, EROERO X 52 “physic pomp™
ETONLTHD, TbDODEIRZLE=NI—% [EHOEXF) O L
212, “my philosopher” (3. 4.176) (EM: “one versed in moral and intellectual
science” Shakespeare Lexicon and Quotation Dictionary 859) ¢ FESNH ThH
D, VTHBRIEVWbDbA 2T FAT—% /AT, ARBIZFR. oK
ROTHLDOTHD (34.101-108) &, MEEFMRHDOEE)] OEEEZFU,
EZIZTHWbH b’ A& (Poor naked wretches, whereo’er [they] are (3.
4.28)) DEZIZKDOZHBDIENLTH D, (LEAR“O, I have ta’en / Too
little care of this! ”  (3.4.32-33) TN E THLZEN>m AL DENITR SN
T, LoOESEHEZEILTWD,

£, “physic pomp” DIFHDODOHFEEIL, [ZE] OEEINTHBMAE 220
ZEiZE@mL, U T A “Nothing” DL 572285 THINWNELEDDEHIZ, AD
KBNS ETHB, £/, “physic pomp” DT b DO DEBORIEIL
LEEDOHMEFEN, HENLLEINQVRETR, BIZBSATHRTLH
DEIRMEDARTHD LWV D L (bR RKEE) THD, £0
REHUT & = — 7 A TITEARE AWT ) 728, ) 7 T2 T 7 ORIER)
“Lear's Shadow” (1.4.239) TH 2L EHL, BlHFTH., ETh{Z-o7zY
TIE.XTER, BEODRATHRL, AFTH 2L, “Nothing” TH 5 &,
KIFRIND, IV, J—=H A3 TIZHIZBEIZONTIE LW E X B bR
Ve, VT DT EBITRICEDRIT L OOEBENLTH D, WRISVEZD [
DE<HEEAZETTZ &) oW T, [V7E] LUTO L TREH—
MRLND, EESIAT I THANIEIERV IS BRPoTiT LoD X 572,
L&D RNH—%, BHOOHED L 5 IZE - T, “Didst thou give all to thy
daughters?” (3.4.50) & JRE15TH5H, FLT, U T7IL M2 oF— 8
7 ER~DEFHXR] OBEICHEBE L, = K —% “my philosopher” &
5, DFEYD, Y=— 7 ATIE= NF—% U 7O “philosopher” &£ L., %
DEBOEIIZRE 2O THD, ZOEHEOTREIT, KO£ 2L ko
IAFOREZERL, BENMRABOLKOERTH S, £ ORRITR
DEY THDH, MO LM/ Z2iTE) AT LI TEREDE

#l ( [beggar Edger] ow’st the worm no silk, . . .” “unaccommodated man is no
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[V 7EJ @ Nothing iZ-2\T

more but such a poor, bare, forked animal as thou art. Off, off, you lendings (3.
4.106,109-12)) X, thOBMORDEEEL, BOAFICEESBRITTH S .
AEHERBIZEERLTWS, £, b0t T, ARSI 6D
LOEL—F RAETH (L5 ERBELT (3.4.33-35), LEOERFR
XplZLLELTWR2NNLTHD,

LL, V7, ZOBLRALFELEBESEVIFLREROMAR %
FNTWA AT, 128 2o TD 3 ORKME, FR2ITIEF—FHL TRV,
BERLIE, UTIRASEZ/R T ELEEELRIRIALIZHS, BHDZ
LEFFEFIETEINDABEEREo TR0 LTHD, BICKBTD
REBBESTWENLTHD, VTOEEORFNOWTIE, VTIXES%
MW FEH IR BRENLERZORVWED) EXFILTHRETS (I ama
man / More sinn’d against than sinning (3. 2.55), BG O3 H D, HHWNE 5
2 Nx Z{EY 9 “. .. thou bloody, /Thou perjur’d, and thou similar of virtue/
That are incestuous” (3.2. 53-54) R E DTV E DEI%Z, AOFR ALV L
(IR D,

Bz, VT OSSR BEEERIMEIL B L ERIZOWVWTEXTE
FMEEEOIYETHDH, ELORXMOERL, TREOER) Rk, B
ICAFEDOEEEE LS LIEER, BRI UHEEOARTH D E@BOD

Lo EEmiE ((EIh TIbienl ) ko2 Tiind, KHTE
RVEBIC D, AR VALBRYTERAOHTREREZL LIS, UTHE
EDa—F VT EE—LTERLERIZES LTSS, Ao FEI0
L7=b D) 12, BB 2o TLEY, IELHADOEPREFICS> T
NHTH D,

BHABEOH NI L LT, UTOL D ICRAOHRIZ, BOBA
TWAEEERLTWS, VT ERBIC&Za—F I 72, V7 i/k@i g,
\ZET 5,

If you have poison for me, I will drink it.
I know you do not love me, for your sisters
Have, . . . done me wrong;

You have some cause, they have not. (4. 7. 72-75)

T TR, BOLBRLTEINIREENOLERREDL LV S, B
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FRXHZELDZ LT, BAZRBEHNUEERIZEN D TWD, ¥R
[ E%?ﬁﬁ’&)\’i’EEUL BEXHERTVWEELOT, a—FIUT7OEHI
EADEDLEEZROEETDOTH D, FIUIBHHILRIETH D, RO,
Y 7 %% “Crack nature’s moulds, all germens spill at once/ That make ingrateful
man!” (3.2.8-9) &, BRZMELIS L LI-IRINAVLRABEETNRN
ZEEEEV, BAES. VTIHASOROBERT, BOHRARNA LBV
ToNnNdINb6THD,

UTNEETCAZXGULEAL, B LHRIIONTOWEE, £X% 2EK
EHAERCT D, Tt 122) OF=Z0ORYE, BEFNEREOSEL. &
Bz —T 5,

AMLE LT, £9. Yx— 2 AETBAOKREZ R TEI L 2EAL L
TWb, 2—7 U 7H, FEhHIEHD EFHA) “No cause” &k~ BRTHE
LAV R, Bl oo RoTWD U 7%, HESE ﬁ: WY
LB THD,

AEBN T DT, ROL IRV =— 7 AT OBRBILH S, K
HIZRIca—7 ) T~ % U 7 DEF “1 am mighty abus’d.I should e’en
die with pity,/ To see another thus. I know not what to say.” (4.7.53-54) 1%, U
TOBLERY. TOBENL, bbh 2 bon{Ri#EE, BEANZ-E
HET, HEVICLRBMIELLTLIBZAN I NET., BRRL2b0%
KRELEN2L R TWEREHNTH S, U7 D “I will not swear these are my
hands.” (4.7.55) W5 aE5IE, RAORWL R B %ﬁ%“ﬁ'%’)?if?ﬁ)
RWZE BATHDLZ EIZ, bRtz 6T, BRBBESELTWD
FICEALEELLTWAKETHSD, LT, VT HRa—F U7 &fy L
D Ta—FT VT omr~m»IEPIZ, VTIIERICHRY. B3&%iE B
DRE L XHR<EKET D, “No, they cannot touch me for coining; I am the
king himself.” (4. 6.83) FIUIAIbFFL2WBEOFEF T & UA T ZEEOHR
DEETHD, o, FABE T, MZ2ERTLIONPAAEHERI LI
KA—=IZVTRERT D TEEHERD) BITFH., BFOEY THREL—FKIC
E2H, BBROFNENTLE TS (4. 6. 93-95, 185-87, 194), ZHIILITF D
DREOEM] LRk, 28] OB— O8N, EFHRNOBEOEEZH
TwWg,

HWALWLOYZ oy EB1T° MoEEL0r2BE-THIELE & X,
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OAEXHLOORER > THBEOEM Lizhitbid, FOXT, HLW
EVWET B, FLT: » » TORDERKR L LR o288 X, (BS
DFH- B OHLEEITERRNEDICE, RID) mMIhizilb b
T, THELIIECIZERICRY ROFEEZELT., ELRAUTHL LD
W, (TE#ERR] Lk 185-93)

CORRTIE, BEVOHE, BHREOKRODIZES Z &2 FHOBEVE
WHEL, BEOODIZ Amnkbit AP EHaATWDS, 7Yy
X NS FHREBZOLODOKZ EEZEZX NS, Ez, THES] FHEZD
Thhbh ABOKRZTHD, ZIhb, UTOERIZ. KEOKZ R
2. @B Ly alEy TERIER) OBV EERL TV EOREAL,
Ezbhd, TOEMIE, V7 ORERERMROZEAIL, VT HIRI IV
EO~DOHLWIBRE N, EEOCEBMHALTRELELLLLOERATHY
(4. 6,97-106) . ({51 «. . . :they told me I was every thing: ’tis a lie, . . . .” (4. 6.
106-8)) ZH &I Y 7 BB OB R L &2 8- T, BHRICBEV#EE
BRMR TECIED DL TH D, EoT, bODOEMNER>TW T
DEMT 12E] OF—, F, F=OFBEAHENIC—HT D,

FiEZER] & TV 7E] L oBEBERIKOBY THD, HEAX. JTH
o TE OBBOREEARBLTCL, B, =T VT ZBORITHLLE
BrEEHI LT L. T2 iV E#E» L, TEHAN TV RIZH
%, Bz, =—5 Y 7z, “ ..;and we’ll talk with [poor rogues] too,/ . . ./
who’s in, who’s out; . . . / As if we were God’s spies: ...” (5.3.14-17) &, —
IO X SRR E RI= = iR 55, RRRZ, iR b DRIEIZERE D O
Thd (5326, LU, TAT7 AR, UTHa—FT UTETHERLTZE,
AR a—FT I T7E2RBRBE, BE~DOERFIENZEIETHDLEa A
LTWBE! BEYATRIEATHRODOI, VT ) THREL
PEIT, TATAETHLHATLLE Y 528, ADRBIBEL bRV 5
BAFENBFTREINTV D, [V TE] OEZEV “Nothing” DEBRIZ
DWTIHELHEETE RV,

5. #Hh

PLERTE LI, AL, v =—27 AT ® “Nothing” OB Z W5
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TAHDI, THEER] o [Z42) LH&EBE L, =—7F U 7O “Nothing”
DEEPRPIZBEFOI TIZE o THEREIN TV DI EBE L, F—IT,
a—5 U T OFERE “No cause” #H bW AIEEZEZTY 7 ~DE LR
EL. V7RHENICL, EFHBESICBVTLH LD ER L L
FRBAL, BTIC, GHLE LT, VT OEHEL 2] IZHT L= 2ORMH
MRBZHBEE L/,

TV 7ED & TEER] OFRENC—RTHIREHEERTIUTOREY TH
B, 122 ICEATHE—2OE ORI, ROKRT Y 7E] @ “Nothing”
OBABIZKRENC—HT D, HOWIMESCEREZELLEER, oD
MESCEMOB TRV T2, a—7 U 7H THAR] ET5ILT
EHIT LML THD, TUT, BEINZEME2THLETLIE, —HI0
LOIKHMPBRZR THETLIE, BROHFEELHERIZOVTORWRREAT
X772l oTH, BTDHE, bod2EEOANCLOES&@WEAZHITE D &
THEEZRRELTWE, VTERBITOERT, 2a—7 070, 2] [ZEL
VY “Nothing” OB L BKENZEE Lz, VT, 12 O0F—0OR%K. B
SSOFEEMFIZONTORBWHEFHICRETERIRD I L ZMETRL,
KA T& R Ao T, B, BESRTALRIRET L, B=,
(DOREZIEET L] 2HIBREER L, HERIZIROAY TH D,
Y —7 AT O “Nothing” OEBEEHRT LU T, 2] ZEx2058]
SERBALRBL, ARZKBT21T6£523T5E TVTE] & 12 O&
AIAEEANRRLNTE, UL, Y=2— AT OEBEERLDNLD, ROT
FUAEDEEZ YV T La—TF U THREHRTLHAT, 2] 0BRAICHET
HEBZOBNDDTHD, 77 AL “Nothing” OFETHY I —
T U T DWW TEED, “Fairest Cordelia, that are most rich being poor,/ Most
choice forsaken, and most lov’d despis’d,/Thee and thy virtues here I seize upon.
(1.1.245-47) o bR TFTTRTEZESINARVLO~DEVWERFZERETD
EWVWHINT Ry 7 A, 1] OBBOREII T D EfEm O b5,
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-EI

" TU7E) oBIEEMRIL Evans iZ & 5,

2 PHEER] BRNOBEOHATHE N, X2 v FNEOETH D, ML
ERIFRETH D, FIRLTELBEOR T, TEBEER] tWH Ay FEREORER
BISLZIELATDO@EY TH D,

c e T X () BBWEBRESR [ TR TOFEETEEOEMG (ZhEEE
&wb)m;of\%wiiﬁ%@&bfﬁﬁbfwé(t%ﬁ]%ﬁ%bf
(78] OBEBIZL>TAEEBLLY L LTWAN, RBREIC—ITHRBIEMRIC
ﬁébfw@wwf%éw°“T%$ﬁjﬁk%Mﬁ®%ﬂuETéﬁ‘&k%
OHBIBTHZ ERMoNE S, [EER] £ 371
P2 OEZEFECEE L ECEECAS TSI LEMD L& Mk (B

WERELAN) T4 -7 THD) LH-oT: - - ZOERZUASHIEDLD
Thad) (h71), 2OBHELIZ [EER] oBFHRZET, LT MEEER] Toit
R 440-42 H,

CTUTE] & MEERIICHKBLTRELNS 202 &) OBBRHEBHTH S,
—M&LT\H%:rﬁ%ﬁB&<&6;&Jaﬁzfiwf% @E@%méuu
DAL MR P AR RWVIEEBEIN-ETEX Y T OFAEET 5, BE
BEFZE XY 730k TEEOMIE] 285 LT, 7—=2—1%, X (FI4H
%65 OEEZROIICEETINLTHD, NEOHLWLHBERELE L TE
HOXHEHENES) 1X BESBHOBE~EAN>TVE, EOEWIISIT Y,
EDEFICHDOBEFXBRINCSVWOAIT. ZTLT, MILICEL>THEL SRV E
REBSOBREIIHLTHED <‘:7§='C-é°5j (7—=22—87) ThHD,

P LT TV 7E] ofRiZEEEFIZE

6 TEE%EH*J‘%G;FEIJB?%EE%&%@W:EEU%Q&5J T T8 EEEITER] 651 H,
roEr TEEER] MNEER] Z2248b8 T, MNEER] 028827

T OMEER] o TR, DOESES - BENSTRERE STV D (F367),
B, EBIEIHBEEWVWIEROPTROIICHEHAEII S, BE—>- - - ZOD

CEETA—E0b 01k, BE—EENREEZ [H) &y, BENREREE TE)
VNI —IZE o TETDEWIERR] (T 402),

S =L 00RENRRNT & (25), [—810H OIER ORI L 72 5K
Wiz &) () (MEER] Lk 293)

O THIRO—FET, - - BICHELBEL LIRS (BEER] £379)

1 N Y T o OFED{TA % “child’s play” KRB LTS (185),
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Synopsis

A Critical Comparison between Both Hokekyo and
King Lear with Respect to the Concept of Nothingness

MATABE Miki

The purpose of this paper is to discuss a paradox in King Lear. Specifically
the paradox concerns Cordelia when the King of France says about her, “Fairest
Cordelia, that are most rich being poor, / Most choice forsaken, and most lov’d
despis’d, / Thee and thy virtues here I seize upon.” (1.1.245-47)

The paradox derives from the effectiveness of nothingness that Shakespeare
was supposed to attach importance to in the play. This became clear after I studied
and compared the manifold interpretations of valuable nothingness in Hokekyo and
Lear. Hokekyo is one of the most famous and important Buddhist writings and in
my analysis 1s taken as mainly philosophical. This is line with Kurt Schmidt, who
argues for the absence of religion in Buddhism in Buddhas Lehre, Einfuhrung. (9)

My focus is on the similarity between the concept of “nothingness” in Lear and
the term “K0” in Hokekyo. “K#” means the truth “by developing the idea of vanity
(or voidness (sic)) is ignorance suppressed. (The Saddharma-Pundarika 135)
Similarly, George Santayana rightly observes that Shakespeare depicts human life
as a “life without a setting, and consequently without a meaning.” (154) The
assumptions can be both the settings and the meanings when James Howe states “.
. . Lear’s pain forces him to interrogate his own assumptions about both the world
and himself. (183) Surely, Lear says, “This is not Lear: . . ..” (1.4.233) “Who
is it that can tell me who I am?” (1.4.238) “. .. for by the marks of sovereignty,
knowledge, and reason, I should be false persuaded I had daughters. (1.4.241)

It is hoped that this paper will provide a critical comparison between both
Hokekyo and Lear with respect to the concept of valuable nothingness, clarifying
Shakespeare’s enigmatic ideas on the subject
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